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แบบหนังสือมอบฉันทะ แบบ ค.  

PROXY FORM C 
(แบบที่ใช้เฉพาะกรณีผู้ถือหุ้นเป็นผู้ลงทุนต่างประเทศและแต่งต้ังให้คัสโตเดียน (Custodian) ในประเทศไทยเป็นผู้รับฝากและดูแลหุ้น) 

 (FOR FOREIGN SHAREHOLDER APPOINTING CUSTODIAN IN THAILAND) 
ท้ายประกาศกรมพัฒนาธุรกิจการการค้า เร่ือง การกำหนดแบบหนังสือมอบฉันทะ (ฉบับท่ี 5) พ.ศ. 2550 

Annex to the Notification of the Department of Business Development Re: Prescribed Form of Proxy (No. 5) B.E. 2550 (2007) 
 

เขียนที ่      
Written at  

วันท่ี     เดือน   พ.ศ   
Date  Month   B.E 

(1)  ข้าพเจ้า       สัญชาติ       
 I/We       Nationality 

สํานักงานตั้งอยูเ่ลขท่ี   ถนน    ตำบล/แขวง     
The office is located at No.   Road     Tumbol/Kwaeng    

อำเภอ/เขต    จังหวัด      รหัสไปรษณีย์    
Ampher / Khet    Province     Post Code 

ในฐานะผู้ประกอบธุรกิจเป็นผู้รับฝากและดูแลหุ้น (Custodian) ให้กับ............................................................................................................... 
In our capacity as the Custodian for 

ซึ่งเป็นผู้ถือหุ้นของบริษัท เจ้าสัว ฟู้ดส์ อินดัสทรี จำกัด (มหาชน) 
 Being a shareholding of Chaosua Foods Industry Public Company Limited 
โดยถือหุ้นจำนวนทั้งสิ้นรวม   หุ้น และออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ   เสียง ดังนี ้
holding the total amount of   shares and have voting rights equal to    votes as follows: 
หุ้นสามัญ     หุ้น และออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ   เสียง 
Ordinary shares    shares and have voting rights equal to    votes 
หุ้นบุริมสิทธ์ิ   -  หุ้น และออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ  - เสียง 
Preferred shares    shares and have voting rights equal to    votes 

(2)  ขอมอบฉันทะให ้
 Hereby appoint 

☐ 1) ช่ือ      อาย ุ  ปี อยู่บ้านเลขท่ี     
         Name      age  years, Residing at 

ถนน     ตำบล/แขวง   อำเภอ/เขต     
Road     Tumbol/Kwaeng   Ampher / Khet 
จังหวัด     รหัสไปรษณีย์    หรือ 
Province     Post Code   or 

☐ 2) ช่ือ      อาย ุ  ปี อยู่บ้านเลขท่ี     
         Name      age  years, Residing at 

ถนน     ตำบล/แขวง   อำเภอ/เขต     
Road     Tumbol/Kwaeng   Ampher / Khet 
จังหวัด     รหัสไปรษณีย์    หรือ 
Province     Post Code   or 
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☐ 3) ช่ือ      อาย ุ  ปี อยู่บ้านเลขท่ี     
         Name      age  years, Residing at 

ถนน     ตำบล/แขวง   อำเภอ/เขต     
Road     Tumbol/Kwaeng   Ampher / Khet 
จังหวัด     รหัสไปรษณีย์    หรือ 
Province     Post Code   or 

☐ 4) ช่ือ ผศ.ดร.พัทธนันท์ เพชรเชิดชู  กรรมการอิสระ อาย ุ  54   ปี อยู่บ้านเลขท่ี   1168/89 อาคารลุมพินีทาวเวอร์ ช้ัน 30    
         Name Asst. Prof. Dr. Pattanant Petchchedchoo, Independent director age 54 years, Residing at 1168/89 Lumpini Tower 30th Floor 

ถนน    พระราม 4   ตำบล/แขวง ทุ่งมหาเมฆ อำเภอ/เขต             สาทร    
Road     Rama 4   Tumbol/Kwaeng Thungmahamek Ampher / Khet           Sathorn 
จังหวัด กรุงเทพมหานคร    รหัสไปรษณีย์   10120   
Province  Bangkok     Post Code        10120 
 
 

คนหนึ่งคนใดเพียงคนเดียวเป็นผู้แทนของข้าพเจ้า เพื ่อเข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนข้ าพเจ้า ในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้น 
ประจำปี 2569 ในวันพฤหัสบดีที ่30 เมษายน 2569 เวลา 10.00 น. โดยเป็นการประชุมผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ (E-AGM) รูปแบบเดียวเท่านั้น  
ตามพระราชกำหนดว่าด้วยการประชุมผ่านสื่อ อิเล็กทรอนิกส์ พ.ศ. 2563 และกฎหมายและกฎระเบียบอื่น ๆ ที่เกี่ยวข้อง หรือท่ีจะพึงเลื่อนไป
ในวัน เวลา และสถานท่ีอื่นด้วย   
 
Appoints the above-mentioned person as my/our sole proxy to attend and exercise the right to vote on my behalf at the Annual General 
Meeting of Shareholders for the year 2026, to be held on Thursday, 30 April 2026, at 10:00 hours, via electronic means (E-AGM) only, in 
accordance with the Emergency Decree on Electronic Meetings B.E. 2563 (2020) and other related laws and regulations, or on such other 
date and at such other place as may be adjourned or changed. 
 

(3) ข้าพเจ้าขอมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะเข้าร่วมประชุมและออกเสียงลงคะแนนในครั้งนี้ ดังนี ้
 At this Meeting, I/we grant my/our proxy to attend and vote on my/our behalf as follows:  

 ☐ มอบฉันทะตามจำนวนหุ้นท้ังหมดที่ถือและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได้ 
              To grant proxy according to the total number of shares held and having the right to vote; 

 ☐ มอบฉันทะบางส่วน คือ 
      To grant proxy in partial number of shares as follows: 

  ☐ หุ้นสามัญ    หุ้น และมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได้   เสียง 
                      Ordinary shares, with the voting right of      votes 

  ☐ หุ้นบุริมสิทธิ      -   หุ้น และมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได้            -               เสียง 

    Preferred shares, with the voting right of      votes 

  รวมสิทธิออกเสียงลงคะแนนได้ทั้งหมด     เสียง 
  Total voting right       votes 
 

(4) ข้าพเจ้าขอมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชุมครั้งนี้ ดังนี้  
 At this Meeting, I/we grant my/our proxy to vote on my/our behalf as follows: 
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☐ วาระที่ 1 รับทราบรายงานการประชุมสามญัผู้ถือหุ้น ประจำปี 2568 
   To acknowledge the minutes of the Annual General Meeting of Shareholders 2025 

  วาระนี้เป็นวาระเพื่อทราบ จึงไม่มีการลงมติ 
  This agenda item is for acknowledgment and requires no resolution. 

 ☐ วาระที่ 2  รับทราบรายงานผลการดำเนินงานของบริษัทประจำปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2568 
  To acknowledge Annual Performance Report for the year ended 31 December 2025 

  วาระนี้เป็นวาระเพื่อทราบ จึงไม่มีการลงมติ 
  This agenda item is for acknowledgment and requires no resolution. 

 ☐ วาระที่ 3 พิจารณาอนุมัติงบการเงินประจำปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2568 
  To consider and approve the financial statements for the year ended 31 December 2025 

☐ (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
(a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

☐ (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้  
(b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

☐ เห็นด้วย………….เสียง ☐ ไม่เห็นด้วย………….เสียง ☐ งดออกเสียง………….เสียง  
Approve votes Disapprove votes  Abstain votes 

☐ วาระที่ 4   พิจารณาอนุมัติจัดสรรเงินกำไรสุทธิประจำปี 2568 และอนุมัติการจ่ายเงินปันผลจากผลการดำเนินงานประจำปี
สิ้นสุด วันที่ 31 ธันวาคม 2568 

 To consider and approve the allocation of net profit for the year 2025 and to approve the dividend payment 

from the operating results for the year ended 31 December 2025. 

☐ (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
(a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

☐ (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้  
(b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

☐ เห็นด้วย………….เสียง ☐ ไม่เห็นด้วย………….เสียง ☐ งดออกเสียง………….เสียง  
Approve votes Disapprove votes  Abstain votes 

 ☐ วาระที่ 5 พิจารณาอนุมัติเลือกตั้งกรรมการแทนกรรมการที่ครบกำหนดออกจากตำแหน่งตามวาระ 
  To approve the appointment of the directors to replace those retiring by rotation. 

☐ (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
(a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

☐ (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้  
(b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

   ☐  การแต่งตั้งกรรมการทั้งชุด 
          Appoint the entire group of nominated directors. 

☐ เห็นด้วย………….เสียง ☐ ไม่เห็นด้วย………….เสียง ☐ งดออกเสียง………….เสียง  
Approve votes Disapprove votes   Abstain votes 
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☐   การแต่งตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล 
           Appoint each nominated director individually. 

ช่ือกรรมการ/ Name of Director:  
1) นายอลัน ชิ ยิม แคม / Mr. Alan Chi Yim Kam 
☐ เห็นด้วย………….เสียง ☐ ไม่เห็นด้วย………….เสียง ☐ งดออกเสียง………….เสียง  

Approve votes Disapprove votes  Abstain votes 

ช่ือกรรมการ/ Name of Director:  
2) นางสาว อินทุอร โมรินทร์ / Miss Intu-on Morin 
☐ เห็นด้วย………….เสียง ☐ ไม่เห็นด้วย………….เสียง ☐ งดออกเสียง………….เสียง  

Approve votes Disapprove votes  Abstain votes 

 ☐ วาระที่ 6 พิจารณาอนุมัติการแต่งต้ังกรรมการเข้าใหม่ 
  To consider the election of a new director. 

☐ (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 

(a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

☐ (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
(b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

   ☐   แต่งตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล 
           Appoint each nominated director individually. 

ช่ือกรรมการ/ Name of Director:  
1) นายสุชีพ ศรีพฤฒา / Mr. Sucheep Sriphrutha 
☐ เห็นด้วย………….เสียง ☐ ไม่เห็นด้วย………….เสียง ☐ งดออกเสียง………….เสียง  

Approve votes Disapprove votes  Abstain votes 

 ☐ วาระที่ 7   พิจารณาอนุมัติค่าตอบแทนคณะกรรมการบริษัทและคณะกรรมการชุดย่อยประจำปี 2569 
   To consider and approve the directors' remuneration for the year 2026. 

☐ (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
(a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

☐ (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้  
(b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
☐ เห็นด้วย………….เสียง ☐ ไม่เห็นด้วย………….เสียง ☐ งดออกเสียง………….เสียง  

Approve votes Disapprove votes  Abstain votes 

 ☐ วาระที่ 8   พิจารณาอนุมัติแต่งต้ังผู้สอบบัญชี และกำหนดค่าสอบบัญชีประจำปี 2569 
  To consider and approve the appointment of the auditors and the audit fees for the year 2026. 

☐ (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
(a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

☐ (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
(b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
☐ เห็นด้วย………….เสียง ☐ ไม่เห็นด้วย………….เสียง ☐ งดออกเสียง………….เสียง  

Approve votes Disapprove votes  Abstain votes 
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 ☐ วาระที่ 9  เร่ืองอ่ืนๆ (ถ้ามี) 
   To consider other agenda. 

☐ (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
(a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

☐ (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
(b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

☐ เห็นด้วย………….เสียง ☐ ไม่เห็นด้วย………….เสียง ☐ งดออกเสียง………….เสียง  
Approve votes Disapprove votes  Abstain votes 

 

(5)  การลงคะแนนเสียงของผู้รับมอบฉันทะในวาระใดที่ไม่เป็นไปตามที่ระบุไว้ในหนังสือมอบฉันทะนี้ ให้ถือว่าการลงคะแนนเสียงน้ันไม่ถูกต้อง
และไม่ถือเป็นการลงคะแนนเสียงของผู้ถือหุ้น 
Voting of the proxy in any agenda which is not in accordance with this Proxy shall be invalid and shall not be my/our voting as a shareholder. 

(6)  ในกรณีที่ข้าพเจ้าไม่ได้ระบุความประสงค์ในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว้ หรือระบุไว้ไม่ชัดเจน หรือในกรณีที่ที่ประชุมมีการพิจารณา
หรือลงมติในเรื่องใดนอกเหนือจากเรื่องที่ระบุไว้ข้างต้น รวมถึงกรณีที่มีการแก้ไขเปลี่ยนแปลงหรือเพิ่มเติมข้อเท็จจริงประการใด ให้ผู้รับมอบ
ฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร  

 In case I/we have not specified any instructions regarding my/our voting on any agenda or such instructions are not clear, or in case the Meeting 
considers or passes resolutions on any matters other than those specified above, including in case there is any amendment or addition of any 
fact, the proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

 

กิจการใดที่ผู้รับมอบฉันทะได้กระทำไปในการประชุม เว้นแต่กรณีที่ผู้รับมอบฉันทะไม่ออกเสียงตามที่ข้าพเจ้าระบุในหนังสือมอบฉันทะ ให้ถือ
เสมือนว่าข้าพเจ้าได้กระทำเองทุกประการ 
Any acts performed by the proxy in this Meeting shall, unless the proxy does not cast the votes in compliance with my/our intention specified 
herein, be deemed to be the actions performed by me/us in all respect. 

 
ลงช่ือ/Signed     ผู้มอบฉันทะ/Grantor 
              (                                                    )   
ลงช่ือ/Signed     ผู้รับมอบฉันทะ/Proxy 
               (                                                    )  
ลงช่ือ/Signed     ผู้รับมอบฉันทะ/Proxy 
               (                                                    ) 
ลงช่ือ/Signed     ผู้รับมอบฉันทะ/Proxy 
               (                                                    ) 

 
หมายเหตุ / Remarks 
1. หนังสือมอบฉันทะแบบ ค. นี้ใช้เฉพาะกรณีที่ผู้ถือหุ้นที่ปรากฎชื่อในทะเบียนเป็นผู้ลงทุนต่างประเทศและแต่งตั้งให้คัสโตเดียน (Custodian) ในประเทศไทยเป็นผู้รับฝากและ

ดูแลหุ้นให้เท่านั้น 
 This Proxy Form C is only used for the shareholder registered as a foreign investor who appoints a custodian in Thailand to keep their shares in custody and 

care. 
2.  หลักฐานที่ต้องแนบพร้อมกับหนังสือมอบฉันทะ คือ 
 Required supporting documents are: 
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 (1) หนังสือมอบอำนาจจากผู้ถือหุ้นให้คัสโตเดียน (Custodian) เป็นผู้ดำเนินการลงนามในหนังสือมอบฉันทะแทน 
                  The power of attorney whereby the shareholder authorize the custodian to execute the proxy form for and on behalf of the shareholder. 
 (2) หนังสือยืนยันว่าผู้ลงนามในหนังสือมอบฉันทะแทนได้รับอนุญาตประกอบธุรกิจคัสโตเดียน (Custodian) 

A letter confirming that the person executing the proxy form has obtained a license to operate the custodian business. 
3.  ผู้ถือหุ้นที่มอบฉันทะจะตอ้งมอบฉันทะให้ผูร้ับมอบฉนัทะเพยีงรายเดยีวเป็นผู้เข้าประชมุและออกเสยีงลงคะแนน ไม่สามารถแบ่งแยกจำนวนหุ้นให้ผู้รับมอบฉนัทะหลายคนเพือ่

แยกการลงคะแนนเสยีงได ้
The shareholder appointing the proxy must authorize only one proxy to attend the meeting and cast the votes on his/her behalf and the number 
of shares held by such a shareholder may not be split among multiple proxies to vote separately. 

4.  วาระเลือกตั้งกรรมการสามารถเลือกตั้งกรรมการทั้งชุดหรือเลือกตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล 
 With respect to the agenda to elect the director, it may be considered electing the entire board or any director(s). 
5.  ในกรณีที่มีวาระที่จะพิจารณาในการประชุมมากกว่าวาระที่ระบุไว้ข้างต้น ผู้มอบฉันทะสามารถระบุเพิ่มเติมได้ในใบประจำต่อแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ค. ตามแนบ 

If any matter on the agenda is not specified above herein, the proxy grantor may specify such additional matters in the attached Annex to Proxy 
Form C. 
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ใบประจำต่อแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ค. 

Annex to Proxy Form C. 
 

การมอบฉันทะในฐานะเป็นผู้ถือหุน้ของบริษัท เจ้าสัว ฟู้ดส์ อินดัสทรี จำกัด (มหาชน)  
The proxy is granted by a shareholder of Chaosua Foods Industry Public Company Limited 
 

ในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจำ ปี 2569 ในวันพฤหัสบดีที ่30 เมษายน 2569 เวลา 10.00 น. โดยเป็นการประชุมผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ 
(E-AGM) รูปแบบเดียวเท่านั้น ตามพระราชกำหนดว่าด้วยการประชุมผ่านสื่อ อิเล็กทรอนิกส์ พ.ศ. 2563 และกฎหมายและกฎระเบียบอื่น ๆ  
ที่เกี่ยวข้อง หรือท่ีจะพึงเลื่อนไปในวัน เวลา และสถานท่ีอื่นด้วย  
 

For the 2 0 26 Annual General Meeting of Shareholders (AGM) which will be held on Thursday, April 30th, 2 0 26, 10. 0 0  hours, via electronic 
means (E-AGM) only, in accordance with the Emergency Decree on Electronic Meetings B.E. 2563 (2020) and other related laws and regulations, 
or on such other date and at such other place as may be adjourned or changed.   
 
 

 ☐ วาระที ่ เร่ือง             
      Agenda  Re: 

 ☐ (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
   (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

 ☐ (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้  
       (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

  ☐ เห็นด้วย       เสียง  ☐ ไม่เห็นด้วย    เสียง ☐ งดออกเสียง  เสียง 
  Approve        votes        Disapprove     votes          Abstain   votes  

 ☐ วาระที ่ เร่ือง             
      Agenda  Re: 

 ☐ (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
   (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

 ☐ (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้  
       (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

  ☐ เห็นด้วย       เสียง  ☐ ไม่เห็นด้วย    เสียง ☐ งดออกเสียง  เสียง 
       Approve   votes  Disapprove     votes         Abstain   votes 

 ☐ วาระที ่ เร่ือง             
      Agenda  Re: 

 ☐ (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
   (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

 ☐ (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้  
       (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

  ☐ เห็นด้วย       เสียง  ☐ ไม่เห็นด้วย    เสียง ☐ งดออกเสียง  เสียง 
       Approve   votes  Disapprove     votes         Abstain   votes 
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☐ วาระที ่ เร่ือง             
      Agenda  Re: 

 ☐ (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
   (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

 ☐ (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้  
       (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

  ☐ เห็นด้วย       เสียง  ☐ ไม่เห็นด้วย    เสียง ☐ งดออกเสียง  เสียง 
  Approve        votes        Disapprove     votes          Abstain   votes  

 ☐ วาระที ่ เร่ือง             
      Agenda  Re: 

 ☐ (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
   (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

 ☐ (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้  
       (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

  ☐ เห็นด้วย       เสียง  ☐ ไม่เห็นด้วย    เสียง ☐ งดออกเสียง  เสียง 
       Approve   votes  Disapprove     votes         Abstain   votes 

 ☐ วาระที ่ เร่ือง             
      Agenda  Re: 

 ☐ (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
   (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

 ☐ (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้  
       (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

  ☐ เห็นด้วย       เสียง  ☐ ไม่เห็นด้วย    เสียง ☐ งดออกเสียง  เสียง 
       Approve   votes  Disapprove     votes         Abstain   votes 
   
 


